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      Ahoj děti!


      Jmenuju se Rudla. Vítám vás u nás ve městě. Jsem malý, protáhnu se i tou nejmenší skulinkou a mohu tak lehce sledovat dění kolem mě. Nic mi neunikne. Pozorování vás, lidí, je opravdu velmi napínavé. Všechno, co jsem se dozvěděl, pečlivě spřádám do pohádek. Ty nejzajímavější z nich naleznete právě v této knížce. Doufám, že se vám budou líbit.


      Pěkné počteníčko vám přeje[image: pavouk.psd]

      



      
        Rudla Kříž.
      

    

  


  
    
      Kočičí loupežnice


      [image: 01-02-1.psd]Na verandě rodinného domku seděl kočičí kluk Mourek. Jarní sluníčko nakukovalo dovnitř velkými okny už od samého rána aon spokojeně odpočíval vhoupacím křesle. Lidská smečka odešla– Mourek měl konečně trochu času sám pro sebe. Celou noc se proháněl po střechách sostatními kocoury azpíval své mrouskavé: „Mňňňáááóóó, mňňňaaaóóó, co se ve městě staaalllóóó.“ Nezapomněl ani na pravidelnou noční obchůzku. Po tak namáhavé noci byl pořádně unavený.


      Nemohl si ale lehnout na svůj polštářek jen tak, celý špinavý aumolousaný spacičkami od bláta. Na řadu tedy přišla ranní hygiena. Mourek si olizoval svůj kožíšek pěkně kousek po kousku. Jeho zrzavobílé proužky brzo zářily stejně jako paprsky sluníčka. Ještě vyčistit náprsenku abílé tlapičky. Ty vypadají jako ponožky, vekterých ráno odešel do školy můj člověčí kamarád Toník, pomyslel si Mourek.


      [image: 01-02.psd]


      Konečně je vše hotovo. Je čisťounký aspokojeně se pohupuje vkřesílku. Oči se mu zavírají azdá se mu, že staré hodiny vedle okna tikají čím dál pomaleji: tiktak, tiktak, tik ... tak ... tik...


      Najednou vzduchem zahřmělo: buch akřáp! To spadl květináč hned vedle houpacího křesla. Mourek okamžitě vyskočil na všechny čtyři arozhlížel se. Vrohu verandy stála vylekaná kočka Líza. Protáhla se pootevřenými dveřmi achtěla se vrhnout na misku smlékem, které ji svou vůní přivábilo až ze zahrady. Nechtěně přitom strčila do květináče, ateď tu stojí celá vystrašená. Oči zelené jako smaragdy do široka otevřené, šedobílé chloupky na tělíčku schlíplé.



      To se Mourkovi vůbec nelíbilo. Zavrčel: „To jsi ty, vrrrauu, ta Líza, vrrrauu, co mně vždycky všechno mlíčko slízá?“ Líza hned poznala, že osnídani bude muset bojovat.


      [image: 01-04.psd]


      Kočičí rvačky většinou nekončí dobře, ale nejedla už několik dní ahlad byl silnější než její strach zvelkého kocoura. Divoce se na něho podívala. Zastraším ho, řekla si. Takový lenivec, co se od rána povaluje na polštáři, mi nemůže nic udělat. Nahrbila se ašpičkou ocasu pohybovala ze strany na stranu. Dávala tak Mourkovi najevo, aby jí uhnul zcesty.


      Mourek se ale nechtěl osvoji misku snikým dělit. Toník mu do ní pravidelně každé ráno přináší vlahé mlíčko, maso nebo kočičí křupky. Snídaně je pro něho, pro Mourečka. Ne pro žádnou poběhlici. „To je moje snídaně,“ zavrčel na Lízu anahrbil se. Byl připraven skočit, vpřípadě že se Líza jen opíď přiblíží kmisce. Ve svém oranžovém kožichu vypadal skoro jako malý tygr. Líza věděla, že ten kočičí kluk dostává mlíčko každé ráno čerstvé. Jedna miska by mu snad nechyběla. Už si ani nepamatuju, kdy jsem měla plné bříško já, povzdechla si apřipravila se kútoku. Ještě stihla naježit hřbet, aby vypadala oněco větší asilnější, než ve skutečnosti je, aopatrně se kmisce přiblížila ojeden kočičí fousek.


      Takovou drzost Mourek nevydržel. Jedním skokem byl uLízy, vyprskl své skřípavé: „ňaaauuu,“ adal jí packou jednu za ucho. Líza zavřeštěla: „auuuuu,“ hbitě se otočila apackou mu pohlavek vrátila. Vrhli se jeden na druhého– chlupy létaly na všechny strany.


      [image: 01-05.psd]


      Zakousnutí do sebe se kouleli zjedné strany na druhou jako obrovský duhový míč. Zchlupaté koule občas vykoukla přední tlapka, zadní tlapka, ouško nebo ocásek. Pustili se až ve chvíli, kdy svými propletenými tělíčky narazili do misky smlékem. Šplouch. Miska se převrhla amléko je zchladilo oba dva.


      Zmokrých kožíšků jim stékaly bílé kapičky. Provinile pozorovali kaluž, která se rozlévala do všech stran.


      „No, to se vám tedy povedlo,“ ozvalo se nad jejich hlavami. „Toník nebude rád, že po vás bude muset uklízet celou verandu,“ pokyvoval hlavou ze své sítě Ruda Kříž. Byl to pavouk-křižák, který soblibou všem říkal, že každý si musí nést svůj kříž životem sám. Ostatně on byl dobrým příkladem. „Slečno Lízo, vy moc nepopotahujte. Je zbytečné brečet nad rozlitým mlékem. Raději stou podlahou rychle něco udělejte. Vlákna mé pavučiny se lehounce rozhoupala, vypadá to, že se kdomu blíží nějaké kroky.“ Líza aMourek vylekaně pohlédli jeden na druhého abez jakéhokoli domlouvání se pustili do práce. Jazýčky slízávali rozlité mléko osto šest. Pěkně společně– pomáhali jeden druhému. Líze se podařilo alespoň trochu zahnat to ukrutné kručení vbříšku. Mourek si zase oddechl, že se krozbitému květináči nepřidá ještě ušpiněná podlaha. Itak se na něho budou lidé zčlověčí smečky zlobit.


      Sposlední kapkou mléka, okterou se ochotně postarala Líza, se otevřely dveře ana prkenné podlaze přistála velká bota. Byl to Toníkův tatínek, který přišel nečekaně zpráce domů. Jakmile uviděl rozbitý květináč aMourka ve společnosti slečny Lízy, zavrtěl překvapeně hlavou.


      [image: 01-06.psd]


      „Mourku, Mourku, ty si začínáš vodit domů kočičí návštěvy. No, alespoň ti tady není tak smutno, když odejdeme do práce aToník do školy.“ Sklonil se azačal uklízet střepy. Přitom kočičím čtyřnožcům uštědřil krátké kázání: „Ale přátelé, tolik byste tady vyvádět nemuseli. Proč po sobě hned při prvních neshodách házet nádobím?“ Střepy posbíral azmizel vdomě.


      Mourek se otočil na Lízu, chtěl jí poděkovat za pomoc. Už pro něho nebyla takovým vetřelecem jako před rvačkou. Kočičí slečna ale nikde. Mourek vzhlédl kpavučině: „Rudo, kam zmizela Líza?“ Pavouček smutně pokýval hlavou: „Lízu tatínek pěkně vystrašil. Ona není zvyklá na lidskou společnost tak jako ty. Aty ses kní také moc hezky nechoval. Její loupeživé výpravy ktvé misce jenom dokazují, že je to kočka bez domova. Aco je horší, kočka bez misky. Bez misky, do které by jí někdo dal každý den něco na zub. Je to prostě taková bezdomovkyně, která žádnou svou lidskou smečku nemá.“


      [image: 01-07.psd]


      „Mňůů, asi budeš mít pravdůůů. Všiml jsem si, že kouká tak divoce aje taková pohublá aušmudlaná. Nevypadá vůbec jako kočka domácí. Copak asi dělá celé dny tam venku? Možná se toulá po zahradách akůlnách, jen aby si opatřila něco ksnědku,“ přemýšlel Mourek nahlas. „Asi neví, že stačí odvést nějakou práci– myslím tím ochránit dům od myších, potkaních ajiných hraboších ocásků, nebo pohlídat třešně, aby je vlétě neozobávali ptačí nenechavci– alidé se potom knám, kočkám akocourům, chovají pěkně. Drbou nás za ušima, hladí po hřbetě, ahlavně se každý den postarají onaši snídani, oběd ivečeři. Omě nejvíce pečuje ten nejmenší zlidské smečky– Toník,“ usmíval se Mourek.


      Zpavoučí sítě se ozvalo: „Takové štěstí máš jen ty. Líza asi ne. Žádný zlidí ji nepřijal anikdo se oni nestará tak, jako se otebe stará tvoje člověčí rodina. Možná ani neví, že bez práce nejsou koláče. Abys tomu rozuměl – chci říct, že bez práce není plná miska. Možná Líza pracovat neumí, aproto se zní stala taková kočičí loupežnice.“ „To není pravda. Pracovat umí. Spodlahou mi přece pomohla,“ začal se rozčilovat Mourek. Vyběhl ven adal se do hledání kočičí slečny. Prošmejdil všechny zahrady vokolí, nakoukl ido těch nejzapadlejších koutů. Drápky se mu zasekávaly do dřeva, jak skákal zkůlny na kůlnu, ze stromu na strom. Líza nikde.


      Byl večer. Mourek seděl celý unavený na střeše za komínem. Hřál si tam kožíšek auběhané tlapky. Celodenní pátrání po Líze bylo zbytečné. Na obloze se objevovaly první hvězdy, vokolních domech se rozsvěcovala okna. Lidé přišli už dávno zpráce domů ateď odpočívali. Tu atam se ozýval cinkot talířů. Chudák Líza. Copak asi dělá? Mourek smutně opřel hlavičku okomín. Měl by vyrazit na svoji pravidelnou obchůzku domu azahrady. Čekala ho noční směna. Žádná myška nesmí do domu proklouznout. Do práce se mu ale dneska nechtělo. Bylo mu smutno. Cítil se sám. Vtu chvíli zasvítily na střeše kůlny velké smaragdové oči. Mourek zbystřil. Kdosi se tam labužnicky protahoval azíval. Vždyť je to Líza!


      Tak jsem ji nakonec našel, zaradoval se. Hop askok astál uní. „Ahoj, Lízo. Celý den tě hledám. Chci ti poděkovat. Moc se mi líbilo, jak jsi mi dnes pomohla vytřít podlahu. To byla rychlost! Tatínek nakonec nic nepoznal. Nechci se stebou už hádat, ani prát. Pochopil jsem, proč jsi taková, no, taková kočičí zlodějka. Máš hlad, anemáš žádnou svoji misku. Že je to tak?“ Líza neochotně přivřela oči. Snad to znamenalo: ano, nemám žádnou misku, ale nechci to vymňoukat tobě ani nikomu jinému. Otom já se bavit snikým nebudu.


      Mourek hned pokračoval: „Jestli chceš, můžeš mně smou prací pomáhat. Pro jednoho kocoura je těžké ohlídat celý dům, zahradu, sklep ikůlnu. Jsem noční hlídač, aty bys mohla být také.“ Líza se na Mourka dívala nedůvěřivě: pracovat? Apravidelně? To ona nezná. Mourek vysvětloval dál: „Podívej, lidé také chodí do práce. Za svoji práci dostávají zaplaceno penězi. Já jsem ale kočičí hlídač, atak nedostávám zaplaceno penězi, ale miskou různých dobrot. Pokud chceš mít pravidelně co jíst, musíš také pravidelně pracovat. Pomoz mi snočními obchůzkami avyháněním nezvaných hostů, ajá se stebou potom rád osvoji misku rozdělím,“ navrhoval Mourek anapjatě čekal, co ona na to. „Na tom něco je,“ pokyvovala Líza hlavou. Plná miska každý den, to by bylo něco. Mourek se jí koneckonců také líbil– mohli by odteď trávit více času spolu. Seděli vedle sebe– mňoukali si otom, kolik mají kočky domácí práce. Bylo jim dobře. Mourovaté kožíšky jim jiskřily, jako by jim do nich znoční oblohy popadaly všechny nebeské hvězdičky.


      [image: 01-08.psd]


      Ráno našel Toník na verandě vedle Mourka iLízu. Ti dva se ksobě tulili apředli dvojhlasně. Jen co uviděli Toníka, třeli se mu onohy ahlasitě se dožadovali: „Mňňaao, hlídali jsme vnoci zahradu ateď máme na jídlo náladu, mňňaao.“ Toník se podíval na kocouří hladovce. Těm jedna miska stačit nebude, napadlo ho. Atak vedle misky pro Moura přistála na verandě ještě jedna miska. Miska pro Lízu.
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      Otázky pro pozorné čtenáře


      • Jakou práci měl vpohádce na starost Mourek?


      • Které důležité české přísloví vpohádce zaznělo?


      • Co by se stalo, kdyby všichni lidé chtěli jenom brát to, co udělá někdo jiný, anikdo nechtěl pracovat?


      • Zeptej se rodičů, jestli jsou někteří lidé bez práce aproč. Jak tito lidé žijí?


      Mourek zahlédl na střeše velké smaragdové oči kočky Lízy. Pokud jsi odpověděl na všechny otázky, vyber pro Lízu správná kočičí kukadla adokresli jí je.


      [image: ukol1.psd]
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		    GNU GENERAL PUBLIC LICENSE (with font exception)
		       Version 2, June 1991

 Copyright (C) 1989, 1991 Free Software Foundation, Inc.
                 51 Franklin Street, Fifth Floor, Boston, MA  02110-1301, USA
 Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies
 of this license document, but changing it is not allowed.

			    Preamble

  The licenses for most software are designed to take away your
freedom to share and change it.  By contrast, the GNU General Public
License is intended to guarantee your freedom to share and change free
software--to make sure the software is free for all its users.  This
General Public License applies to most of the Free Software
Foundation's software and to any other program whose authors commit to
using it.  (Some other Free Software Foundation software is covered by
the GNU Library General Public License instead.)  You can apply it to
your programs, too.

  When we speak of free software, we are referring to freedom, not
price.  Our General Public Licenses are designed to make sure that you
have the freedom to distribute copies of free software (and charge for
this service if you wish), that you receive source code or can get it
if you want it, that you can change the software or use pieces of it
in new free programs; and that you know you can do these things.

  To protect your rights, we need to make restrictions that forbid
anyone to deny you these rights or to ask you to surrender the rights.
These restrictions translate to certain responsibilities for you if you
distribute copies of the software, or if you modify it.

  For example, if you distribute copies of such a program, whether
gratis or for a fee, you must give the recipients all the rights that
you have.  You must make sure that they, too, receive or can get the
source code.  And you must show them these terms so they know their
rights.

  We protect your rights with two steps: (1) copyright the software, and
(2) offer you this license which gives you legal permission to copy,
distribute and/or modify the software.

  Also, for each author's protection and ours, we want to make certain
that everyone understands that there is no warranty for this free
software.  If the software is modified by someone else and passed on, we
want its recipients to know that what they have is not the original, so
that any problems introduced by others will not reflect on the original
authors' reputations.

  Finally, any free program is threatened constantly by software
patents.  We wish to avoid the danger that redistributors of a free
program will individually obtain patent licenses, in effect making the
program proprietary.  To prevent this, we have made it clear that any
patent must be licensed for everyone's free use or not licensed at all.

  The precise terms and conditions for copying, distribution and
modification follow.
�
		    GNU GENERAL PUBLIC LICENSE
   TERMS AND CONDITIONS FOR COPYING, DISTRIBUTION AND MODIFICATION

  0. This License applies to any program or other work which contains
a notice placed by the copyright holder saying it may be distributed
under the terms of this General Public License.  The "Program", below,
refers to any such program or work, and a "work based on the Program"
means either the Program or any derivative work under copyright law:
that is to say, a work containing the Program or a portion of it,
either verbatim or with modifications and/or translated into another
language.  (Hereinafter, translation is included without limitation in
the term "modification".)  Each licensee is addressed as "you".

Activities other than copying, distribution and modification are not
covered by this License; they are outside its scope.  The act of
running the Program is not restricted, and the output from the Program
is covered only if its contents constitute a work based on the
Program (independent of having been made by running the Program).
Whether that is true depends on what the Program does.

  1. You may copy and distribute verbatim copies of the Program's
source code as you receive it, in any medium, provided that you
conspicuously and appropriately publish on each copy an appropriate
copyright notice and disclaimer of warranty; keep intact all the
notices that refer to this License and to the absence of any warranty;
and give any other recipients of the Program a copy of this License
along with the Program.

You may charge a fee for the physical act of transferring a copy, and
you may at your option offer warranty protection in exchange for a fee.

  2. You may modify your copy or copies of the Program or any portion
of it, thus forming a work based on the Program, and copy and
distribute such modifications or work under the terms of Section 1
above, provided that you also meet all of these conditions:

    a) You must cause the modified files to carry prominent notices
    stating that you changed the files and the date of any change.

    b) You must cause any work that you distribute or publish, that in
    whole or in part contains or is derived from the Program or any
    part thereof, to be licensed as a whole at no charge to all third
    parties under the terms of this License.

    c) If the modified program normally reads commands interactively
    when run, you must cause it, when started running for such
    interactive use in the most ordinary way, to print or display an
    announcement including an appropriate copyright notice and a
    notice that there is no warranty (or else, saying that you provide
    a warranty) and that users may redistribute the program under
    these conditions, and telling the user how to view a copy of this
    License.  (Exception: if the Program itself is interactive but
    does not normally print such an announcement, your work based on
    the Program is not required to print an announcement.)
�
These requirements apply to the modified work as a whole.  If
identifiable sections of that work are not derived from the Program,
and can be reasonably considered independent and separate works in
themselves, then this License, and its terms, do not apply to those
sections when you distribute them as separate works.  But when you
distribute the same sections as part of a whole which is a work based
on the Program, the distribution of the whole must be on the terms of
this License, whose permissions for other licensees extend to the
entire whole, and thus to each and every part regardless of who wrote it.

Thus, it is not the intent of this section to claim rights or contest
your rights to work written entirely by you; rather, the intent is to
exercise the right to control the distribution of derivative or
collective works based on the Program.

In addition, mere aggregation of another work not based on the Program
with the Program (or with a work based on the Program) on a volume of
a storage or distribution medium does not bring the other work under
the scope of this License.

  3. You may copy and distribute the Program (or a work based on it,
under Section 2) in object code or executable form under the terms of
Sections 1 and 2 above provided that you also do one of the following:

    a) Accompany it with the complete corresponding machine-readable
    source code, which must be distributed under the terms of Sections
    1 and 2 above on a medium customarily used for software interchange; or,

    b) Accompany it with a written offer, valid for at least three
    years, to give any third party, for a charge no more than your
    cost of physically performing source distribution, a complete
    machine-readable copy of the corresponding source code, to be
    distributed under the terms of Sections 1 and 2 above on a medium
    customarily used for software interchange; or,

    c) Accompany it with the information you received as to the offer
    to distribute corresponding source code.  (This alternative is
    allowed only for noncommercial distribution and only if you
    received the program in object code or executable form with such
    an offer, in accord with Subsection b above.)

The source code for a work means the preferred form of the work for
making modifications to it.  For an executable work, complete source
code means all the source code for all modules it contains, plus any
associated interface definition files, plus the scripts used to
control compilation and installation of the executable.  However, as a
special exception, the source code distributed need not include
anything that is normally distributed (in either source or binary
form) with the major components (compiler, kernel, and so on) of the
operating system on which the executable runs, unless that component
itself accompanies the executable.

If distribution of executable or object code is made by offering
access to copy from a designated place, then offering equivalent
access to copy the source code from the same place counts as
distribution of the source code, even though third parties are not
compelled to copy the source along with the object code.
�
  4. You may not copy, modify, sublicense, or distribute the Program
except as expressly provided under this License.  Any attempt
otherwise to copy, modify, sublicense or distribute the Program is
void, and will automatically terminate your rights under this License.
However, parties who have received copies, or rights, from you under
this License will not have their licenses terminated so long as such
parties remain in full compliance.

  5. You are not required to accept this License, since you have not
signed it.  However, nothing else grants you permission to modify or
distribute the Program or its derivative works.  These actions are
prohibited by law if you do not accept this License.  Therefore, by
modifying or distributing the Program (or any work based on the
Program), you indicate your acceptance of this License to do so, and
all its terms and conditions for copying, distributing or modifying
the Program or works based on it.

  6. Each time you redistribute the Program (or any work based on the
Program), the recipient automatically receives a license from the
original licensor to copy, distribute or modify the Program subject to
these terms and conditions.  You may not impose any further
restrictions on the recipients' exercise of the rights granted herein.
You are not responsible for enforcing compliance by third parties to
this License.

  7. If, as a consequence of a court judgment or allegation of patent
infringement or for any other reason (not limited to patent issues),
conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or
otherwise) that contradict the conditions of this License, they do not
excuse you from the conditions of this License.  If you cannot
distribute so as to satisfy simultaneously your obligations under this
License and any other pertinent obligations, then as a consequence you
may not distribute the Program at all.  For example, if a patent
license would not permit royalty-free redistribution of the Program by
all those who receive copies directly or indirectly through you, then
the only way you could satisfy both it and this License would be to
refrain entirely from distribution of the Program.

If any portion of this section is held invalid or unenforceable under
any particular circumstance, the balance of the section is intended to
apply and the section as a whole is intended to apply in other
circumstances.

It is not the purpose of this section to induce you to infringe any
patents or other property right claims or to contest validity of any
such claims; this section has the sole purpose of protecting the
integrity of the free software distribution system, which is
implemented by public license practices.  Many people have made
generous contributions to the wide range of software distributed
through that system in reliance on consistent application of that
system; it is up to the author/donor to decide if he or she is willing
to distribute software through any other system and a licensee cannot
impose that choice.

This section is intended to make thoroughly clear what is believed to
be a consequence of the rest of this License.
�
  8. If the distribution and/or use of the Program is restricted in
certain countries either by patents or by copyrighted interfaces, the
original copyright holder who places the Program under this License
may add an explicit geographical distribution limitation excluding
those countries, so that distribution is permitted only in or among
countries not thus excluded.  In such case, this License incorporates
the limitation as if written in the body of this License.

  9. The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions
of the General Public License from time to time.  Such new versions will
be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to
address new problems or concerns.

Each version is given a distinguishing version number.  If the Program
specifies a version number of this License which applies to it and "any
later version", you have the option of following the terms and conditions
either of that version or of any later version published by the Free
Software Foundation.  If the Program does not specify a version number of
this License, you may choose any version ever published by the Free Software
Foundation.

  10. If you wish to incorporate parts of the Program into other free
programs whose distribution conditions are different, write to the author
to ask for permission.  For software which is copyrighted by the Free
Software Foundation, write to the Free Software Foundation; we sometimes
make exceptions for this.  Our decision will be guided by the two goals
of preserving the free status of all derivatives of our free software and
of promoting the sharing and reuse of software generally.

As a special exception, if you create a document which uses this font, and embed this font or unaltered portions of this font into the document, this font does not by itself cause the resulting document to be covered by the GNU General Public License. This exception does not however invalidate any other reasons why the document might be covered by the GNU General Public License. If you modify this font, you may extend this exception to your version of the font, but you are not obligated to do so. If you do not wish to do so, delete this exception statement from your version.

			    NO WARRANTY

  11. BECAUSE THE PROGRAM IS LICENSED FREE OF CHARGE, THERE IS NO WARRANTY
FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW.  EXCEPT WHEN
OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES
PROVIDE THE PROGRAM "AS IS" WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED
OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  THE ENTIRE RISK AS
TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM IS WITH YOU.  SHOULD THE
PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF ALL NECESSARY SERVICING,
REPAIR OR CORRECTION.

  12. IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING
WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MAY MODIFY AND/OR
REDISTRIBUTE THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES,
INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING
OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT LIMITED
TO LOSS OF DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY
YOU OR THIRD PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER
PROGRAMS), EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.

		     END OF TERMS AND CONDITIONS
�
	    How to Apply These Terms to Your New Programs

  If you develop a new program, and you want it to be of the greatest
possible use to the public, the best way to achieve this is to make it
free software which everyone can redistribute and change under these terms.

  To do so, attach the following notices to the program.  It is safest
to attach them to the start of each source file to most effectively
convey the exclusion of warranty; and each file should have at least
the "copyright" line and a pointer to where the full notice is found.

    <one line to give the program's name and a brief idea of what it does.>
    Copyright (C) <year>  <name of author>

    This program is free software; you can redistribute it and/or modify
    it under the terms of the GNU General Public License as published by
    the Free Software Foundation; either version 2 of the License, or
    (at your option) any later version.

    This program is distributed in the hope that it will be useful,
    but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of
    MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  See the
    GNU General Public License for more details.

    You should have received a copy of the GNU General Public License
    along with this program; if not, write to the Free Software
    Foundation, Inc., 51 Franklin Street, Fifth Floor, Boston, MA  02110-1301, USA


Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.

If the program is interactive, make it output a short notice like this
when it starts in an interactive mode:

    Gnomovision version 69, Copyright (C) year name of author
    Gnomovision comes with ABSOLUTELY NO WARRANTY; for details type `show w'.
    This is free software, and you are welcome to redistribute it
    under certain conditions; type `show c' for details.

The hypothetical commands `show w' and `show c' should show the appropriate
parts of the General Public License.  Of course, the commands you use may
be called something other than `show w' and `show c'; they could even be
mouse-clicks or menu items--whatever suits your program.

You should also get your employer (if you work as a programmer) or your
school, if any, to sign a "copyright disclaimer" for the program, if
necessary.  Here is a sample; alter the names:

  Yoyodyne, Inc., hereby disclaims all copyright interest in the program
  `Gnomovision' (which makes passes at compilers) written by James Hacker.

  <signature of Ty Coon>, 1 April 1989
  Ty Coon, President of Vice

This General Public License does not permit incorporating your program into
proprietary programs.  If your program is a subroutine library, you may
consider it more useful to permit linking proprietary applications with the
library.  If this is what you want to do, use the GNU Library General
Public License instead of this License.
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